


 بسم االله الرحمن الرحيم
Au Nom d’Allâh le tout Miséricordieux le Très Miséricordieux 

La Louange à Appartient à Allâh Seul, nous Lui demandons son aide et nous Lui demandons 
pardon, nous Lui demandons qu’il nous préserve du mal de nous-même et du mal de nos mauvaises 
actions. Celui qu’Allâh guide, personne ne peut l’égarer et celui qu’Allâh égare, personne ne peut le guider. 
Et je témoigne que personne n’est digne d’être adoré si ce n’est Allâh et je témoigne que Muhammad est 
Son Messager.  

سْلمُِونَ ياَ أيَُّھاَ الَّ  َ حَقَّ تقُاَتهِِ وَلَا تمَُوتنَُّ إلِاَّ وَأنَتمُ مُّ ذِينَ آمَنوُا اتَّقوُا اللهَّ  

« O les croyants! Craignez Allâh comme Il doit être craint. Et ne mourez qu'en pleine soumission » [3 : 
102]  

قكَُم مِّن نَّفْسٍ وَاحِدَةٍ وَخَلقََ مِنْھاَ زَوْجَھاَ وَبثََّ مِنْھمَُا رِجَالًا كَثيِرًا وَنسَِاءً ۚ ياَ أيَُّھاَ النَّاسُ اتَّقوُا رَبَّكُمُ الَّذِي خَلَ 
َ كَانَ عَليَْكُمْ رَقيِباً َ الَّذِي تسََاءَلوُنَ بهِِ وَالْأرَْحَامَ ۚ إنَِّ اللهَّ  وَاتَّقوُا اللهَّ

«  Ô hommes! Craignez votre Seigneur qui vous a créés d'un seul être, et a créé de celui-ci son épouse, 
et qui de ces deux-là a fait répandre (sur la terre) beaucoup d'hommes et de femmes. Craignez Allâh au 
nom duquel vous vous implorez les uns les autres, et craignez de rompre les liens du sang. Certes Allâh 
vous observe parfaitement. » [4 : 1] 

َ وَقوُلوُا قوَْلًا سَدِيدًا َ  ياَ أيَُّھاَ الَّذِينَ آمَنوُا اتَّقوُا اللهَّ يصُْلحِْ لكَُمْ أعَْمَالكَُمْ وَيغَْفرِْ لكَُمْ ذُنوُبكَُمْ ۗ وَمَن يطُِعِ اللهَّ
هُ فقَدَْ فاَزَ فوَْزًا عَظِيمً وَرَسُولَ   

« O vous qui croyez! Craignez Allâh et parlez avec droiture, afin qu'Il améliore vos actions et vous 
pardonne vos péchés. Quiconque obéit à Allâh et à Son messager obtient certes une grande réussite. » 
[33 : 70-71] 

Sur ce : 

Allâh le Très Haut a dit :  

 

ياَمُ كَمَا كُتبَِ عَلىَ الَّذِينَ مِن قبَْلكُِمْ لعََلَّكُمْ تتََّقوُنَ ياَ أيَُّھاَ    الَّذِينَ آمَنوُا كُتبَِ عَليَْكُمُ الصِّ

« O les croyants! On vous a prescrit As-Siyâm (le jeûne) comme on l'a prescrit à ceux d'avant vous, ainsi 
atteindrez-vous la piété » [2 : 183] 

نَ الْھدَُىٰ وَالْفرُْقاَنِ ۚ فمََن شَھِدَ  ھْرَ  شَھْرُ رَمَضَانَ الَّذِي أنُزِلَ فيِهِ الْقرُْآنُ ھدًُى لِّلنَّاسِ وَبيَِّناَتٍ مِّ مِنكُمُ الشَّ
   فلَْيصَُمْهُ ۖ 

« (Ces jours sont) le mois de Ramadân au cours duquel le Coran a été descendu comme guide pour les 
gens, et preuves claires de la bonne direction et du discernement. Donc, quiconque d'entre vous est 
présent en ce mois, qu'il jeûne! » [2 : 185] 



 

Nous donnons la bonne nouvelle à la communauté Islamique de l’entré dans le mois béni de 
Ramadân et nous le louons pour cela. Al-Boukhârî et Mouslim rapporte que selon Aboû Hourayrah, 
qu’Allâh l’agrée, le Messager d’Allâh (sallallâhou ‘alayhi wa sallam) a dit : « Celui qui jeûne le mois de 
Ramadân en ayant Foi et en espérant la récompense d’Allâh, Allâh lui pardonne ses péchés passés » et Il 
a dit : « Celui qui se tient en prière, les nuits de Ramadân, en ayant Foi et en espérant la récompense 
d’Allâh, Allâh lui pardonne ses péchés passés. » 

 

Alors bonne nouvelle à vous serviteurs d’Allâh, car Allâh vous a permis d’atteindre ce mois,  louez 
Allâh et remerciez-le. Il vous a permis de corriger vos erreurs passées. Faites face à Ramadân avec un 
repentir sincère et une intention véridique. 

ِ توَْبةًَ نَّ  صُوحًا عَسَىٰ رَبُّكُمْ أنَ يكَُفِّرَ عَنكُمْ سَيِّئاَتكُِمْ وَيدُْخِلكَُمْ جَنَّاتٍ ياَ أيَُّھاَ الَّذِينَ آمَنوُا توُبوُا إلِىَ اللهَّ
ُ النَّبيَِّ وَالَّذِينَ آمَنوُا مَعَهُ ۖ    تجَْرِي مِن تحَْتھِاَ الْأنَْھاَرُ يوَْمَ لَا يخُْزِي اللهَّ

« O vous qui avez cru! Repentez-vous à Allâh d'un repentir sincère. Il se peut que votre Seigneur vous 
efface vos fautes et qu'Il vous fasse entrer dans des Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux, le jour 
où Allâh épargnera l'ignominie au Prophète et à ceux qui croient avec lui. » [66 : 8] 

مَاوَاتُ وَالْأرَْضُ أعُِدَّتْ للِْمُتَّقيِنَ وَسَا بِّكُمْ وَجَنَّةٍ عَرْضُھاَ السَّ رِعُوا إلِىَٰ مَغْفرَِةٍ مِّن رَّ  

« Et concourez au pardon de votre Seigneur, et à un Jardin (paradis) large comme les cieux et la terre, 
préparé pour les pieux. » [3 : 133] 

Et il n’y a pas de meilleur acte dans ce mois et dans les autres que le Djihâd dans le sentier d’Allâh, 
alors profitez de cette occasion et suivez la voie de vos pieux prédécesseurs, secourez la religion d’Allâh 
par le Djihâd dans le sentier d’Allâh. Levez-vous, Ô les Moudjâhidîn d’Allâh, terrorisez les ennemis d’Allâh, 
recherchez la mort car la vie d’ici-bas est vaine, elle est éphémère, alors que celle de l’au-delà est 
éternelle.  

ُ مَعَ  لْمِ وَأنَتمُُ الْأعَْلوَْنَ وَاللهَّ نْياَ لعَِبٌ وَلھَْوٌ ۚ  كُمْ وَلنَ يتَرَِكُمْ أعَْمَالكَُمْ فلََا تھَِنوُا وَتدَْعُوا إلِىَ السَّ إنَِّمَا الْحَياَةُ الدُّ  

 « Ne faiblissez donc pas et n'appelez pas à la paix alors que vous êtes les plus hauts, qu'Allâh est avec 
vous, et qu'Il ne vous frustrera jamais [du mérite] de vos œuvres. La vie présente n'est que jeu et 
amusement » [47 : 35-36]  

ارَ الْآخِرَةَ لھَِيَ الْحَيوََانُ ۚ لوَْ كَانُ  نْياَ إلِاَّ لھَْوٌ وَلعَِبٌ ۚ وَإنَِّ الدَّ ذِهِ الْحَياَةُ الدُّ وا يعَْلمَُونَ وَمَا ھَٰ  

«  Cette vie d'ici-bas n'est qu'amusement et jeu. La Demeure de l'au-delà est assurément la vraie vie. 
S'ils savaient! » [29 : 64] 

الحَِاتُ خَيْرٌ عِندَ رَبِّكَ  نْياَ ۖ وَالْباَقيِاَتُ الصَّ ثوََاباً وَخَيْرٌ أمََلًا الْمَالُ وَالْبنَوُنَ زِينةَُ الْحَياَةِ الدُّ  

« Les biens et les enfants sont l'ornement de la vie de ce monde. Cependant, les bonnes œuvres qui 
persistent ont auprès de ton Seigneur une meilleure récompense et [suscitent] une belle espérance. » 
[18 : 46] 



Bonne Nouvelle à celui qui a quitté la vie d’ici-bas pendant Ramadân et qui a rencontré son 
Seigneur pendant un des jours de pardon. Alors Ô vous les Moudjâhidîn dans le sentier d’Allâh soyez des 
adorateurs la nuit et des chevaliers le jour. Remplissez les poitrines des croyants de joie et montrez aux 
Tawâghît ce qu’ils craignent, ceci est la religion d’Allâh, ceci est la marchandise d’Allâh, vous n’avez qu’une 
seule âme, votre terme est compté, il ne peut être avancé ni reculé c’est soit le Paradis soit l’enfer, soit le 
bonheur soit le malheur, quant à la religion d’Allâh elle est victorieuse, Allâh a promis de la secourir, quant 
à la religion d’Allâh elle est chère et précieuse. Et la marchandise d’Allâh est le Paradis. Quant à l’âme elle 
est méprisable et elle sera malheureuse si elle ne recherche pas ce qui est auprès d’Allâh. 

Par Allâh nous ne serons pas des Moudjâhidîn si nous sommes avares de nos âmes et de nos biens. 
Par Allâh, nous ne serons pas véridiques si nous ne sacrifions pas cela pour élever la parole d’Allâh et pour 
sa religion.   

ِ إ َ اشْترََىٰ مِنَ الْمُؤْمِنيِنَ أنَفسَُھمُْ وَأمَْوَالھَمُ بأِنََّ لھَمُُ الْجَنَّةَ ۚ يقُاَتلِوُنَ فيِ سَبيِلِ اللهَّ  فيَقَْتلُوُنَ نَّ اللهَّ
 ِ نجِيلِ وَالْقرُْآنِ ۚ وَمَنْ أوَْفىَٰ بعَِھْدِهِ مِنَ اللهَّ  فاَسْتبَْشِرُوا ببِيَْعِكُمُ  ۚوَيقُْتلَوُنَ ۖ وَعْدًا عَليَْهِ حَقاًّ فيِ التَّوْرَاةِ وَالْإِ

لكَِ ھوَُ الْفوَْزُ الْعَظِيمُ   الَّذِي باَيعَْتمُ بهِِ ۚ وَذَٰ
« Certes, Allâh a acheté des croyants, leurs personnes et leurs biens en échange du Paradis. Ils 
combattent dans le sentier d'Allâh: ils tuent, et ils se font tuer. C'est une promesse authentique qu'Il a 
prise sur Lui-même dans la Thora, l'Evangile et le Coran. Et qui est plus fidèle qu’Allâh à son 
engagement? Réjouissez-vous donc de l'échange que vous avez fait: Et c'est là le très grand succès» [9 : 
111]  

Alors, Ô soldats de l’Etat : les armes, les armes ; le combat, le combat. Ne soyez pas trompé et ne 
vous lassez pas. Et faites attention, la vie d’ici-bas vous est venue soumise, piétinez-là et tournez lui le dos 
car ce qui est auprès d’Allâh est meilleur et reste. La Communauté de l’Islâm observe votre Djihâd et votre 
combat avec des yeux d’espoir et vous avez dans tous les recoins de la Terre des frères qui subissent la 
persécution, dont l’honneur est piétiné, et dont le sang est versé. Leurs prisonniers crient à l’aide, les 
veuves et les orphelins pleurent… Leurs mosquées sont profanées, ce qu’ils ont de plus sacré est piétiné, 
leurs droits leur sont arrachés en Chine, en Inde, en Palestine, en Somalie, dans la péninsule Arabe, dans 
le Caucase, au Châm, en Egypte, en Irak, en Indonésie, en Afghanistan, aux Philippines, à Al-Ahwâz, en 
Iran, au Pakistan, en Tunisie, en Libye, en Algérie, au Maroc, en Occident et en Orient.  

De la Vigueur, de la vigueur Ô soldats de l’Etat Islamique car vos frères sur toute la surface de la 
Terre espèrent votre secours et attendent votre avant-garde. Et il vous suffit ce qui vous est parvenue 
comme images au Centre Afrique et avant cela en Birmanie et ce qui nous a été caché est bien pire. Par 
Allâh nous nous vengerons, par Allâh nous nous vengerons même si cela prendra du temps, et nous 
rendront en double ce qu’ils ont fait.  

الْبغَْيُ ھمُْ ينَتصَِرُونَ وَالَّذِينَ إذَِا أصََابھَمُُ   

«  Et qui, atteints par l'injustice, ripostent. » [42 : 39] 

Un jour viendra où le musulman sera le maître, noble, respecté en tout lieu, il lèvera la tête et son 
honneur sera préservé et personne n’osera s’attaquer à lui sans être châtié et toute main qui s’approchera 
de lui sera coupé. Que le Monde sache qu’aujourd’hui est le début d’une nouvelle ère, que l’insouciant 
sorte de son insouciance, que celui qui dormait se réveille, que celui qui était stupéfait retrouve ses 



esprits : Les musulmans aujourd’hui parlent forts et sont forts, ils vont faire comprendre au Monde le sens 
du mot terrorisme, ils vont piétiner l’idole du nationalisme, ils vont détruire la fausse divinité démocratie, 
montrer sa tromperie. Alors écoute Ô Communauté islamique, écoute et comprend, lève-toi et réveille-
toi, le temps est venu de se libérer des chaînes de la faiblesse et de se soulever devant la tyrannie, devant 
les gouverneurs traitres, les agents des croisés, des athées et les protecteurs des juifs.  

Ô Communauté Islamique, le monde est divisé en deux parties, en deux tranchées, il y en a pas 
de troisième, le camp de l’Islâm et de la Foi, et le camp de la Mécréance et de l’Hypocrisie ; le camp 
des Musulmans et des Moudjâhidîn là où ils sont, et le camp des juifs, des croisés, de leurs alliés et, avec 
eux, toutes les nations de la mécréance et de ses religions dirigée par l’Amérique et la Russie et gouverné 
par les Juifs. Les musulmans ont été vaincus après que leur califat soit tombé et que leur Etat ait disparu. 
La mécréance a pu alors humilier les musulmans, les plonger dans un état de faiblesse, prendre partout 
le dessus sur eux, voler leurs richesses, et violer leurs droits. Cela en attaquant et en occupant leur pays 
et en mettant en place les gouvernements traitres qui gouvernent les musulmans par le fer et le feu, 
élevant des slogans trompeurs comme la civilisation, la paix, le vivre ensemble, la liberté, la démocratie, 
la laïcité, le baasisme, le nationalisme et le patriotisme. 

Ces gouverneurs continuent à réduire les musulmans en esclavage et à les arracher à leur religion 
par ces slogans. Soit le musulman sort de sa religion, mécroit en Allâh, en se soumettant aux lois forgées 
idolâtres de l’est et de l’ouest en toute soumission et humilié, vivant méprisé et outragé, répétant ces 
slogans dénoué de volonté et d’honneur. Ou alors il est persécuté, combattu, pourchassé, tué, 
emprisonné, ou accusé de terrorisme.  

Car le terrorisme c’est de mécroire en tous ces slogans et de croire en Allâh. Le Terrorisme c’est 
de prendre le jugement de la législation d’Allâh. Le Terrorisme c’est d’adorer Allâh comme Allâh l’a 
ordonné, c’est de refuser l’humiliation, la servitude, la soumission et le suivi. Le Terrorisme c’est que le 
musulman vit libre, fier, noble et réellement musulman. Le Terrorisme c’est que tu réclames tes droits 
sans concessions. Mais ce n’est pas du Terrorisme si les musulmans se font assassiner et qu’on brûle leurs 
maisons en Birmanie, qu’on les coupe en morceaux aux Philippines, en Indonésie ou au Cachemire et 
qu’on leur ouvre le ventre. Le Terrorisme ce n’est pas les tuer et les exiler dans le Caucase. Le Terrorisme 
ce ne sont pas des fosses communes en Bosnie-Herzégovine et l’évangélisation des enfants. Ce n’est pas 
du terrorisme de détruire les maisons des musulmans en Palestine, de s’approprier injustement leur terre, 
de piétiner leur honneur et de profaner leurs lieux sacrés. Ce n’est pas du Terrorisme de bruler des 
mosquées en Egypte de détruire les maisons des musulmans, de violer des femmes vertueuses et de 
réprimer les Moudjâhidîn au Sinaï et ailleurs. Ce n’est pas du Terrorisme que le musulman soit persécuté, 
humilié, qu’on lui arrache ses droits au Turkestan Oriental et en Iran. Ce n’est pas du Terrorisme que les 
prisons partout dans le monde soit rempli de musulmans. Ce n’est pas du Terrorisme que la pudeur soit 
combattue et que le Hidjâb (voile) soit interdit  en France, en Tunisie et ailleurs, que la fornication et les 
turpitudes soient répandues. Ce n’est pas du Terrorisme que le Seigneur de la Puissance soit insulté ainsi 
que la religion et que l’on se moque de notre Prophète (sallallâhou ‘alayhi wa sallam). Ce n’est pas du 
Terrorisme qu’on égorge des musulmans en Centre Afrique comme des moutons dans un abattoir. 
Personne ne pleure ou ne s’insurge. Tout cela n’est pas du Terrorisme mais de la liberté, de la démocratie, 
de la paix, de la sécurité et du vivre ensemble, et Allâh suffit, Il est le meilleur en qui en place sa confiance.  

ِ الْعَزِيزِ الْحَمِيدِ  وَمَا نقَمَُوا مِنْھمُْ إلِاَّ أنَ يؤُْمِنوُا َّ باِ  



« On ne leur reprochaient que d'avoir cru en Allâh, le Puissant, le Digne de louange » [85 : 8].  

Ô vous les musulmans, je vous annonce la bonne nouvelle, espérez et levez la tête bien haut car 
vous avez aujourd’hui par la grâce d’Allâh un Etat et un Califat qui vous ramène l’Honneur et la puissance, 
qui rétabli vos droits et votre gouvernance, un Etat où fraternise l’arabe et le non-arabe, le blanc et le 
noir, l’oriental et l’occidental, un Califat qui rassemble le Caucasien, l’Indien, le Chinois, le Châmî, l’Irakien, 
le Yéménite, l’Egyptien, le Maghrébin, l’Américain, le Français, l’Allemand et l’Australien.  

 َ كِنَّ اللهَّ ا ألََّفْتَ بيَْنَ قلُوُبھِِمْ وَلَٰ ألََّفَ بيَْنھَمُْ ۚ إنَِّهُ عَزِيزٌ  وَألََّفَ بيَْنَ قلُوُبھِِمْ ۚ لوَْ أنَفقَْتَ مَا فيِ الْأرَْضِ جَمِيعًا مَّ
 حَكِيمٌ 

« Il a uni leurs cœurs (par la foi). Aurais-tu dépensé tout ce qui est sur terre, tu n'aurais pu unir leurs 
cœurs; mais c'est Allâh qui les a unis, car Il est Puissant et Sage. » [8 : 63]  

Et ils sont devenus par la grâce d’Allâh des frères aimants, se tenant tous dans une seule tranchée, se 
défendant les uns des autres, se protégeant les uns les autres, se sacrifiant les uns pour les autres. Leur 
sang c’est mélangé, sous une seule bannière, pour un seul but, dans un seul camp, se délectant de ce 
bienfait, le bienfait de la fraternité de la Foi. Si les rois avaient gouté ce bienfait, ils auraient délaissé leur 
royaume et ils les auraient combattus pour se le procurer. 

La louange appartient à Allâh, nous remercions Allâh. Venez vers votre Etat (Dawlah) Ô vous les 

musulmans, ceci est votre Etat, venez car la Syrie n’est pas pour les Syriens et l’Irak n’est pas pour les 

Irakiens,  

ِ يوُرِثھُاَ مَن يشََاءُ مِنْ عِباَدِهِ ۖ وَالْعَاقبِةَُ للِْمُتَّقيِنَ  َّ ِ  إنَِّ الْأرَْضَ 

« Car la terre appartient à Allâh. Il en fait héritier qui Il veut parmi Ses serviteurs. Et la fin (heureuse) 

sera aux pieux » [7 : 128]  

Cet Etat est l’Etat des musulmans, et la Terre est la Terre de tous les musulmans. Alors venez Ô musulmans 

où que vous soyez, que celui qui peut accomplir la Hidjrah (l’émigration) vers l’Etat Islamique le fasse car 

la Hidjrah vers la Terre d’Islâm est une obligation. Le Très Haut a dit :  

الْأرَْضِ ۚ قاَلوُا ألَمَْ تكَُنْ إنَِّ الَّذِينَ توََفَّاھمُُ الْمَلَائكَِةُ ظاَلمِِي أنَفسُِھِمْ قاَلوُا فيِمَ كُنتمُْ ۖ قاَلوُا كُنَّا مُسْتضَْعَفيِنَ فيِ 
ئكَِ مَأوَْاھمُْ جَھنََّمُ ۖ وَسَاءَتْ مَصِيرًا ِ وَاسِعَةً فتَھُاَجِرُوا فيِھاَ ۚ فأَوُلَٰ   أرَْضُ اللهَّ

« Ceux qui ont fait du tort à eux-mêmes, les Anges enlèveront leurs âmes en disant: «Où en étiez-vous?» 

(À propos de votre religion) - «Nous étions impuissants sur terre», dirent-ils. Alors les Anges diront: «La 

terre d’Allâh n'était-elle pas assez vaste pour vous permettre d'émigrer?» Voilà bien ceux dont le refuge 

est l'Enfer. Et quelle mauvaise destination! » [4 : 97] Alors Fuyiez Ô vous les musulmans vers Allâh en 

émigrant.  

 



ِ يجَِدْ فيِ الْأرَْضِ مُرَاغَمًا كَثيِرًا وَسَعَةً ۚ وَمَن يخَْرُجْ مِن بيَْتهِِ مُھاَجِرً  ِ وَمَن يھُاَجِرْ فيِ سَبيِلِ اللهَّ ا إلِىَ اللهَّ
حِيمًاوَرَسُولهِِ ثمَُّ يدُْرِكْهُ الْمَوْتُ فقَدَْ وَقعََ أَ  ُ غَفوُرًا رَّ ِ ۗ وَكَانَ اللهَّ جْرُهُ عَلىَ اللهَّ  

« Et quiconque émigre dans le sentier d'Allâh trouvera sur terre maints refuges et abondance. Et 

quiconque sort de sa maison, émigrant vers Allâh et Son messager, et que la mort atteint, sa 

récompense incombe à Allâh. Et Allâh est Pardonneur et Miséricordieux. » [4 : 100]  

Et nous appelons particulièrement les étudiants en science, les savants du Fiqh (jurisprudence), 

les prêcheurs, et à leurs têtes les juges et les gens qui ont des compétences militaires, administratives, 

professionnelles, les médecins, les ingénieurs, nous les appelons et nous leur rappelons la crainte d’Allâh, 

ceci est une obligation individuelle pour eux car les musulmans ont un grand besoin d’eux. Les gens 

ignorent leur religion et ils ont soif de gens qui leur enseignent la religion et leur fait comprendre. Alors 

craignez Allâh, serviteur d’Allâh. 

Ô soldat de l’Etat Islamique, n’ayez pas peur du grand nombre de vos ennemis car Allâh est avec 

vous. Et je ne crains pas pour vous l’ennemi extérieur,  je ne crains pas pour vous le besoin ou la pauvreté 

car Allâh a garanti à votre Prophète de ne pas faire disparaitre Sa communauté  par la famine ni par un 

ennemi extérieur qui les anéantiraient et il a mis votre subsistance à l’ombre de vos lances. Ce que je 

crains pour vous c’est vous-même, vos péchés, ne vous divisez pas, rassemblez-vous, ne divergez pas, 

craignez Allâh en secret et en public, en apparence et en vous-même. Eloignez-vous des péchés et sortez 

de vos rangs ceux qui pèchent en public. Prenez garde à la vanité, à la prétention et à l’orgueil. Ne soyez 

pas trompé par vos victoires, rappelez-vous Allâh et soyez modestes. Ne faites pas preuve d’orgueil face 

aux serviteurs d’Allâh même si vous êtes nombreux et fort. Je vous enjoins de faire du bien aux musulmans 

et aux tribus sunnites, privez-vous de sommeil pour assurer leur sécurité et leur repos. Aidez-les, s’ils vous 

font du mal rendez leur par le bien, soyez doux envers eux, pardonnez-leur, faites passer en premier le 

pardon. 

َ لعََلَّكُمْ تفُْلحُِونَ   ياَ أيَُّھاَ الَّذِينَ آمَنوُا اصْبرُِوا وَصَابرُِوا وَرَابطِوُا وَاتَّقوُا اللهَّ

« Soyez endurants. Incitez-vous à endurance. Luttez constamment (contre l'ennemi) » [3 : 200]. 

Vous êtes aujourd’hui les gardiens de la religion, les protecteurs de la terre d’Islâm et de grandes 

batailles vous attendent. Les meilleurs endroits où vous pouvez verser votre sang sont les murs des prisons 

des Tawâghît afin de libérer les prisonniers des musulmans. Alors préparez-vous, prenez la crainte d’Allâh 

comme provision, lisez constamment le Qor’ân, méditez le et agissez selon ses enseignements, ceci est 

mon injonction, mon ordre, si vous l’appliquez, vous conquerrez Rome et vous posséderez la Terre.  

سُولَ فاَكْتبُْناَ مَعَ الشَّاھِدِينَ   رَبَّناَ آمَنَّا بمَِا أنَزَلْتَ وَاتَّبعَْناَ الرَّ



« Seigneur! Nous avons cru à ce que Tu as fait descendre et suivi le Messager. Inscris-nous donc parmi 

ceux qui témoignent ». [3 : 53]  

ا ۚ رَبَّناَ وَلَا ذْناَ إنِ نَّسِيناَ أوَْ أخَْطأَنْاَ ۚ رَبَّناَ وَلَا تحَْمِلْ عَليَْناَ إصِْرًا كَمَا حَمَلْتهَُ عَلىَ الَّذِينَ مِن قبَْلنَِ رَبَّناَ لَا تؤَُاخِ 
لْناَ مَا لَا طاَقةََ لنَاَ بهِِ ۖ وَاعْفُ عَنَّا وَاغْفرِْ لنَاَ وَارْحَمْناَ ۚ أنَتَ مَوْلَاناَ فاَنصُ  رْناَ عَلىَ الْقوَْمِ الْكَافرِِينَ تحَُمِّ  

« Seigneur, ne nous châtie pas s'il nous arrive d'oublier ou de commettre une erreur. Seigneur! Ne nous 

charge pas d'un fardeau lourd comme Tu as chargé ceux qui vécurent avant nous. Seigneur! Ne nous 

impose pas ce que nous ne pouvons supporter, efface nos fautes, pardonne-nous et fais nous 

miséricorde. Tu es Notre Maître, accorde-nous donc la victoire sur les peuples infidèles. » [2 : 286]  
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